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Euskal Herriak eman dituen ekintza gizonetarik langile ho· 
rrokatuenetako bat izan zen Gregorio Mujika. Ormaiztegin jaio 
zen 1882. urteko Gabon egunez, eta han b~ertan bizi hamabi ur­
tera arte. Familia Beasainera aldlltu zen.eta handik urte betera 
hasi zen lehenik Donostian eta gero Bergaran azkenik Donos­
tiako Institutoan Batxiller graduatzeko, 1900. urtean. 

Gero, letretan hain bizkorra izango zen gizona, harrigarria 
badirudi ere. industri peritajegintza osatzera heldu ez ezik- Va­
lencia-ko Internacional lnstituciljn Electrotecnica zelakoan in­
geniari mekaniko titulua lortzera heldu zen, ela Barcelona-ko 
Uniberlsilatean matematika analisi asignatura osatu. 

1907. urtean, Donostian antolatu ziren Euskal Lore-Joku 
haietan partaide bezala nabarmendu zen. Urte berean, Elgoiba­
rren eratu ziren Euskal Jaietara bertako historia euskaraz aur­
keztu zuen, Elgoibar-k~ Albiste Koltdoiratsuak zerilzon lana, 
ela zilarrezko dominez saritua izan zen. 

Gerozlik. oso-osorik euskal kultur gaieri emana agertu zitzai­
gun, hisloriaz ez ezik besle literatur gai asko bereganatuz, eus­
kaltzaletasuna bazterretan zuzperluz ela euskal literaturginlza 
piztuz. 

Hisloria gaietarako maisu ona izan zuen bere aita Serapio, 
baina gainerako euskal kultur gaiak berekiko garapenez lor­
tuak zi lu ~n. Eta bere garaiko kultur ekintzarik garrantzitsuene­

tan bum-be/arri sartua ibili zen. Euskal Jaiak no11, Gregorio 
han; entzule edo begirale baino aiseago hizlari: Eibar, Elgoibar, 
Segura, Zarauu, lmn Oiartzun, Lekunberri, Elizondo, Bilbo, 
Donostia eta Tolosa hirietan ~mon zituen hitzaldiak, tokian-to­
kiko historiaz edo kultur hedakumzaz ospeiSll bihurw ziren 
Euskal Herri guzian. 

Garai berean, Instituto Nacional de Previ~·idn-eko gestore or­
dezkari izendatua izan zen Gipuzkoa probintzi rako 

Esan beharra dago. bere garaian ikusten ziluen premiarik la­
rrienak bete nahirik, lanari muzinik egin gabe leporatzen zi­
tuela premiazko zeritzan eginkizunak. Era, orain bezala orduan 
ere, hizkuntza zahorrez eta insliluzioak berritu beharrez, zer ez 
zen egitekoflk gure Euskal Herrian? Premiak eraman zuen 
1907on ·Euskal-Esna/ea Elkartearen sortzeko zioak bere sor­
tzaile ez ezik bizitza ~uzirako Elkarte horren idazkaritzaz jabe~ 
tzera. 1908tik l!'uska/-l:.snalea zeritzan euskarazko aldizkaria 
piztuz. Baina, orduan ere, euskarak bere ajeak zituen: irakur/e­

goa urri ettr agintarien laguntza eskax. Bi urtet:.en buruan aldiz­
karia ga/zorion agertu zen. Baina, Gregorioren argitasunari ela 
bizkortasanuri esker salbatu zen. Gipuzkoako Diputazioan mu­
gitu zituen bazterrak, Kanpion laguntzaile zuela, eta laster 
lortu zuen Euskalerriaren Alde (1911) izenezko kultur aldizkari 
batentzako finanziakela. Aldizkari hau, kultur zabalkundez, er­
daraz egingo zen, baina Euskai-EstuJ/ea euskarazko sail bezala 
erantsiko zion; Zuzendaritza kontseiluko Txomin Agirre, Ar­
turo Kanpion, Karmelo Etxegarai eta Julio Urkixo izendaluz. 

Horri esker, 1908. urtetik J931ra arte, bere zuzendaritzapean 
argilaratu zen aldizk.:m· hori, garai haietako literatur argita/pe­
nik garranlzitsuena izateaz bere inguruan orduku /'uskal idaz­
leak biltzea lortu zuen, oro/ariko lanok argitaratuz, jaialdiak 
eta hitzaldiak antOlatuz. Euskal jakintzaz bildu zituen ltzaldiak 
zeritzan liburuxknk separata gisa atereaz, horrez gainera 25 an­
tzerki nrgitaratzeko lekun eman zuen aldizkariaren barruan, 

beste 19/ibumxkn ere bai eta hainbat literatur lan euskaraz eta 
euskararen alde. Euskaldun gozteegandik 1.260 lan historiaz 
eta literaturaz lortzea aski da Gregorioren eragile eta gidari 
ahalmena neutzeko. Gure kultur historian, J. Montero/aren 
Euskal Erria aldizkariaren t!la A itzolen Euskaltzakak mugi­
menduaren bitartean hutsunerik nabarmenena bete bai zuen. 

Euskaraz idatzi zituen lanetatik aipagarrienak, arestian aipa­

tutako Elgoibarko historiaz aparte, EibiJI'-ko seme oJpet:ruen 
berri battuek (1908), lturriaga-Kardaberaz-Urbi<ta (1910), 
Lorak eta ogia (1910) ipui saritua, eta Pemando Amezketan'a 
(1927). Azken hau, gure mende hontan, gehien irakurri den li­
buruetako bat dugu. Euskaltwindiko urgazlea zen bere sorrera,. 

tik. 

1/islorioz egin zituen lanak. bai euskaraz eta bai erdaraz, lan 

seriosak ziren eta Acodemia de la Historiak bere "miembro co­
rrespondiente" izendatu zuen. /Jistoriazkoetan, behar bada. 
Monografia Historica de la .,j/la de Eibar (1910) izango zuen 
lanik handiena eta sakonena. Era, neuk bakarrik daki/ zenbat 
aldiz erabili dudan eskuartean. Adibide bat emateko, aski dut 
esatea, lib~uru horren barruan biltzen zueld Euskal llerriko 
suzko-armen historiarik bikainena, oraindik orain ere historia­
gile gehienek ezagutzen ez dutena, baina Ramiro Larraiiaga 
adiskideak bere berri ondo dakiena. 

Kazetaritza ere ongo landu zuen: Eu;.k.udi-n euskara erabil­
tzearen alde ez ezik, orduan ere Eu.skaltzatndiaren kontra zire­
nen aurrez aurre Jarriz erakunde horren alde ere bai; El Pueblo 

Va.K'o-n zabalkundezko berriak eta oharrak arglfaralllz; ela 
Argia-n euskara hutsean idatziz, maiz "Jeme" izenordez. Hor­
tik Diccionario Espusa rako lanetara ane, ikaragarrizko langin­
tza bete zuen. 

Horietariko lan hautatuen frutuak ziren Auiiamemli Argllal­
danak bildurik OS(JIU ziluen hiru liburuetakook: Los titanes de 
la cultura ~·osca (1962), T Aranzadi, J. de Urquijo, D. de Agui­

rre, R.P.P. Lhande, R.P. J.A. de Donostia eta A. CompiOnjau­
nen bizitzaz eta /angintzaz. gaur oraindik ere interes handiko­
tzat jorzekoak, zeren bakoitzari elkarrizketaz beraiek bizi ziren 
arlean eginak direnez gero. Beste lanak ordea, bi tomotan, Des­
te/JoJ de historia vasca ( 1962) izentz eman zituen, hor hiltze/l 
dira, besleak beste, honako hauek: itsasgizonak, sorginen histo­
riak ihizari arteaz, suzko-armen historiaz. aitonen-semetasunez, 
matxinadaz, Jolk/orez eta baita ere zenbait biografiaren arfeon 

Hizkuntza baten, Kultura baten 
etsai amorraluenak morrokokeria, 
txoldankeria, arruntkeria ta txaba­
konkeria dira. Eta hizkuntza baten­
tzat askozaz perilosago dira bere bar­
nako strukturetan sartzen direnak 
kanpoko aspektuan geratzen direnak 
baino. Hune/ako morrokokeriak 
gaur-egun euskaran erdarakadak 
dira, lexikoenak bezala syntaktikoak 
ere. Halakotz pozik irakur/en ditut 
euskal egunkari batzuetan heien kon­
tra batzuek eramaiten duten gar­
hozka. 

Hirietako bideen izenak 

Gaur ela hemen soilik hunelako er­
dalkcria batetan ari izanen naiz, hau 
da Euskalherriko htrietan bideei ize­
nak emailen derauztetenean egiten 
dirert erdal kolonialismo hunen para­
deigma batzuetan. Bi gauza oso diffe­
rentak dira kultur-hitzak (hauk ge­
hienetan bethi onhartzen bait dira. 
kultur-kykloa den oinharri hizkuntza­

tik)~ eta berrze gauza bat bait dira er­
darakadak. 

Hizkuntza guzlietan, nolabaiteko 
personalitotea ba-dute, eta heien bidez 
nolabaiteko kultura sortharazia ba 

da, ez dagmza nehoiz ere osotoro sy­
noPymo diren bi hitz. Hitz guztiek· 

bait ditute hizkuntza guztietan beren 
karak eta karontzak. 1/untara ere no ~ 

/obaiteko personalitatea erakhustet~ 

dute urbtmismoan hirien barnako bi­
deak izendatzeko/t onhartzen diren 
ferminek hiriek personalitatea eduki­
ten ba zuten. 

Euskaraz zentzu hunran erabil de­
zakegun hitz orokhorra bide 
da; hitz hau latinet. via, ela gaur egu­
nean zentzu huntan Italian asko ero­
bi/ten da, Espaiian ere ba daxotza 
bere viak eta Gran Yla direlakoak. 
Euskaraz heien iuulpena bide ta Bith 

Nag~ai edo B;de Handiak bratezke. 
Euskarazko ko/e elhea ez da o.sotoro 
gaztelarazko calle hitzaren homony­
noa; aitzilik ba brudi, ezen euskaraz 
erabi/ten den hitz hunen erran-nahia 
ta. Bent'lurmn erabil/en dena berdi­

nak direla. Hadriaren hiri edef hun­
tan calfeulr. bethi dira hiri barnean, 
eta llharteetan, diren bide meharrak, 

alpheeran elxeez eginak, non bide 
hauietan bizi diren personek aurkhaz­
aurk bizi den auzokoarekin hitz egin 
bait lezakete, kalera jaitsi gabe. A in­
tzira · benetoaren gainean iraikitako 
hiri mysteriotsu hunek bezainbertze 
personalitate urbanistikoa ez duten 
bertze italiko hirietan kaleen ela bi­
deen izeneztatzekotz gelrienetan via ta 
l'ia(e (bide zabal) erabilten diren bi­
tartean, Beneturian hunelako termi- , 
nak aberaslasun handiaz ditugu, bethi 
bide baten kharakteristikak jakin­
arazteko/z, adibidez, hor ditugu: via, 
viaJe, ruga, caUe, sali;.zada, rio terra, 
fondaml'nta, lungomare, etc. jtaliko 
hiri arruntetan diogunez gehienelan 
soilik via (bide, kale) ta viaJe (bertze 
erdaratan: avenue, avenida) hitzak 
erabilten dituzten bitartean, ba dago­
tza halarik ere personaliwte handia­
goa duten hirietan, adibidez Tauri­

non: cono (avenida). Genuon: sa/ito 
(subida) bai eta bertze lekhuetan: vico 
(bide hersi), vicolo (bide hersi ta 
ttipi), strada, corti/e, tra.,ersa. 

Eusk{Jraz ba ditugtl bideak izenez­

lotzeko bertze hitz batzu: adibidez ka­
rrika. Karrika ta kale ez dira nehola 
ere synonymoak. Kalea hiri zaharre­

tan indarrez, behar htula bortxaz ere, 
ehakilako bidea den bitartean, karri­

k.akbethi hirietatik iltkhirzen ziren bi­
deak zaizkixu. Geroz karriken alda­
menetan erxeak iraiki dituzte, ugari 
ere hai, eta hunela hirigintza moder­
noen bid~ak dira. Karrika batetan 

eJxerik asko egon liteke, bainan bethi 
heien arrean, edo etxe-blokeen artean, 

lekhu argit.wak libroki dago/Za, 
behar bada alpheelan zuhatzez. Ka­
leak baino zabalago izailen ohi di­
rade. Adibidef: Zamutzek!J hiri zaha­
rrean kaleak ditugu, bainan 
urbanizazione berrietan plaiaren on­

doan ka"ikak (nahiz eta orain heiei 
"kale" izena eman diezetenarren). 
Donostiako ta Bilboko parte zalwrre-

tan kaleak ditugu, bainan Donosriun 
Zumardian eta Askatasun Bidearen 

flrtean eta A maron daxotzen arteriak 
ez dira kaleak, bideak batzik. Geroz 

Donostian ela Bilbon exon ba dagotza 
erdarazko alameda batzu, Ba lirudike 
ezen heien izenak Bizkaian {t•rtxundi 
izan behar lukela. Berhain Donostian 
orain daf!.oen bezala zumardia ongi 
dago. Bainan a.,~nidak zulwtzez bet­
herik dagozean, ba dago euskaraz 
bertze hitz bat lreielllzat: zvlratzarte. 

Eta ibaiaren ezpondeen gainean dion­
zen bide.:zk lf,(I$Q}( dira. Berez nasa ez 

da kai bat. Nasa bat bethi tekhnez 
eginikako repreJO bat da. Kai bat oll­
tzienuako amarra-lekhua da, kaiak 
hethi porwetan dagotza. 

Nasak ipharraldeko hirietan, 
Herri-Beheretan (hau da Holandan 
eta Be/gian) dom i::enaz ezagutuak 
dira. Hauietan ba dagotza bide fa­
matu batzu, Kutjiintendtlmm adibi­
dez. Bilbon ba dago kale bat hune­
lako izenaz "muel/e de la Naja': Etfl 
Donostian hunelako liratezke Uru­
mean para dioazen ''paseoak ·: Erda­
raz puseoak izan litezke, bainan eus­
karaz, kultur-kolonialismoaren 
betaurrekoen gabe ikhus ba geneza, 

hauk nasak liratezke: Frantzia-nasa, 
Bizkaia-nasa eltl.a. 

Geroz ba dilug11 euskllraz ltarribi­
deak, hauk harriz eginikako kaltza­

dak liratezke, neer/andarazko steen­
weeg bezalakoak. flarribideak 
Eusko/herrian ez bpit ziren Kehiene­
tan Iturriak ekhart.?ko bidea!.., baizik­

eta harriz extnik diluztenak. 

. Geroz euskal 'hiriel<m ba legozke, 

plazak eta enparantzak (hauk /ekhu 
estaliak izanki) eta halaber: orJok.iak 
eta ze/ltaiak (hiri-ordoki ta hiri-zelhai 

errangabe). 1/untara ba lel!,oke eu.'ika­
raz 'Jitleak izendatuko hitun plet ­

hom bat, eta erdararen k11ltur-kolo-

nialismoaren betaurrekoez beha/ll 

gabe. 

Federico KRUTWIG SAGREDO 

La palabra general usada en eus­

kara para denominar caminos Y arte­
rias urbanas parece ser la de bide, 
que equivale a la latina via, tan 

usada en Italia, pcro tambiCn en Es.: 
pana, donde ex.isten 1~ ''Gran V las 
en casi todas las poblaciones, que 
debieran ser llamadas en euskara 

Bide Nagusia o Bide Handia. La P~~ 
labra calle castellana no es hOOl -

· ni ma enteramente con la vasca kale. 

Esta parece corresponde en ~am~~~ 
casi enteramente en su extenst6n 

mAntica al t~rmino empl~ado -~0: 
ranta frecuencia en Venecta. Mld 
tras que en Italia, aquellas ciuda es 

q~e . tienen poca personalidad· U~~~i 
msttca se llaman sus calles. 
siempre, vfa, y s i son mAs anchas u~ 
mayores se las denomina vial, lo dla­

equivale en muchos casas a la P.cia. 
bra castellana avenida. En_ Vene (o 
al igual que en Euskalherna k~le 
calle) es en principio un c:tn~a~oes~ 
via urbana encajonaday m!ts b le or 
tre..:ha, como se dan en l:t may e 
parte d~ la~ viejas villas. No c~~~~~a 
en cxphcact6n de lo que en Vc 

significan csa multi;·Iiddad de~~~~~ 
bres con los 4ue en esa JX?b.c't ·e 
llcna de personalidad urban1sll • 'i' 

llaman las difercntes "iale. via, rQ~~: 
saliLzada, calle, rio terra. etc .. ·ten· 
siera en cambio destacar Ja cx.ls 
cia en euskara de dcrto~ terml?l~ 

propios para designar las_ a~t~;~~~ 
<.JUC muchos Ayuntam1cntos pa 

olvidarse. 
. o Je 

Karrika no es un sinOnun 'kll 

kale, ni mud10 mcnO!i. Un~ ~arr~uc: 
es una C!'.pcde de av .;niJ• 1

1 ~h<.tllO. 
mayormenlc ~alia del l'asco l 
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